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ПРИЛОЖЕНИЕ

Сообщение для прессы координационного комитета по вопросам
информации и печати коалиционного правительства Демократической

Кампучии от 31 июля 1986 года

1. 31 июля 1986 года под председательством Его Превосходительства г-на Сон Сена
состоялось очередное совещание трех министров, возглавляющих координационный
комитет по вопросам обороны коалиционного правительства Демократической Кампучии
(КПДК).

2. Министры провели обмен мнениями и были единодушны в своей оценке военных
аспектов борьбы против вьетнамского противника в течение июня и июля текущего
восьмого сезона доящей. Они с удовлетворением отметили прогресс, достигнутый во
всех областях тремя вооруженными силами сопротивления КПДК.

3. Министры с удовлетворением отметили, что наши братья кхмерские солдаты, бойцы
сил самообороны и представители органов управления деревень и коммун, насильно
завербованные вьетнамским противником, а также весь кампучийский народ на практике
демонстрируют свою ненависть к вьетнамским агрессорам, во все более широком
масштабе присоединяясь к трем вооруженным силам сопротивления КПДК и активно
поддерживая их борьбу за национальное освобождение.

4. Министры с удовлетворением отметили также, что в течение прошедшего восьмого
сухого сезона и в начале текущего сезона дождей три группы патриотических
вооруженных сил КПДК укрепили свое сотрудничество и взаимопомощь на территории всей
страны, о чем свидетельствовали фактические события на некоторых полях сражений в
провинциях Баттамбанг, Пурсат, Оддармеантьей, Сиемреат, Кампонгтхом, Кампонгтям и
т.д.

5. Министры обменялись также мнениями о планах вооруженной борьбы на оставшиеся
месяцы текущего восьмого сезона дождей. Они особенно подчеркнули необходимость
поддерживать сотрудничество, с тем чтобы сорвать планы вьетнамцев:

a) по вербовке кхмерских солдат;

b) по совершению облав на кампучийское население и направлению его на смерть
в районы, расположенные вдоль западной границы Кампучии, в соответствии с их
аланом К.5;

c) по конфискации у кампучийского населения риса для обеспечения им своих
войск;

d) по ограничению передвижения населения, наносящему ущерб его
профессиональной деятельности и особенно сельскохозяйстввннык работам, ради
осуществления своей цели физического уничтожения кампучийского народа;

e) по сбору всех видов налогов с населения.
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Министры выразили свое убеждение в том, что сотрудничество между тремя вооруженными
силами сопротивления КПДК в партизанской деятельности на территории всей страны
помешает вьетнамскому противнику беспрепятственно осуществить его вышеупомянутые
темные замыслы.

6. Министры были едины в своем мнении, что три составных части КПДК сделают все
возможное для развития и укреплений сотрудничества между ними во всех областях в
духе великого национального примирения и единства до освобождения нашей любимой
родины на основе мирного предложения из восьми пунктов, выдвинутого 17 марта
1986 года.

7. Совещание прошло в сердечной и братской атмосфере.


